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AVION
TABLE/FLOOR取扱説明書 照明器具 2023.11

この度はフリッツ・ハンセン製品をお買い上げいただきありがとうございます。ご使用前にこの取扱説明書と別紙の照明器具使用に
ついての安全上の注意の内容をよくご覧の上、正しくご使用ください。

 注 意  ● LED電球は製造メーカーによって発光位置、光イメージが変化します。また、極端に形状の異なる
電球や器具に干渉する電球は使用しないでください。

※図は器具を省略、抽象化したものです。

1. シェード裏左右の穴にゴムキャップをしっかりと
埋め込みます。（図①）    
（ほこり、小虫等の侵入を防ぎます。）

2. 電球（非同梱)を取り付けてください。（図②） 
注意：電球（非同梱）取付時、交換時は必ず電源
を切った状態（コンセントからプラグを抜いた状態）
で作業を行ってください。感電の危険があります。

3. シェードにベースを設置し2カ所ネジで固定します。
（図③、④）     
※シェード、灯具は向きがあります。図③の通り組み
合わせてください。

4. プラグをコンセントに差し込んでください。（図⑤）

5. ランプの点灯はスイッチを使って行ってください。

品 名 定格電圧 重量 外形寸法 適合電球

AVION
TABLE/FLOOR 交流100V 4.8kg

シェード ： W850mm, D342mm,
　　　　  H332mm
ベース   ： W351mm, D140mm,
　　　　  H25mm
コード長： 約5.7m

E26 白熱電球 100W（2個）
E26 適合LED電球 15W（2個）
（電球非同梱） 
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※図は器具を省略、抽象化したものです。

（  1  ）壁面固定用のネジは200mmの間隔で取り付けてください。
　　    ネジは壁材に適したものを使用し、壁の十分に強度のある所に取り付けてください。
　　    不完全な取り付けは落下の原因となります。

（ 2 ）余ったコードはつまずいたりなど、思わぬケガの原因となりますので
　　    コードホルダーを用い壁に固定してください。

壁面設置方法

（ 2 ）

2/8 3/8

4

x 2
x 2

W

1

2

1

2 3

5/8

5 6

4/8

W

200 mm / 7.9”

200 mm / 7.9”

WARNING 
To reduce the risk of strangulation the flexible wiring 
connected to this luminaire shall be effectively 
fixed to the wall if the wiring is within arm's reach.

ADVARSEL
For at reducere risikoen for kvælning skal de 
løsthængende ledninger, der er forbundet til dette 
produkt, være sikkert fastgjort til væggen, hvis 
ledningerne er inden for rækkevidde.

ACHTUNG
Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, 
muss das an dieser Leuchte angeschlossene 
Kabel sicher an der Wand befestigt werden, wenn 
sich das Kabel in Reichweite befindet.

ATENCIÓN
Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el 
cableado flexible de este aparato debe fijarse 
eficazmente a la pared en el caso de estar al 
alcanze de la mano. 

ATTENTION 
Pour réduire les risques d’étranglement, le cordon 
d’alimentation électrique doit être fixé au mur si la 
l’applique murale est à portée de main. 

ATTENZIONE 
Per ridurre il rischio di strangolamento, il 
cablaggio flessibile collegato a questo apparecchio 
deve essere fissato efficacemente alla parete se il 
cablaggio è a portata di mano.
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※壁面固定用のネジは非同梱



 照明器具使用についての安全上の注意
  警　告

火災のおそれがあります
•  器具を布・紙等でおおったり、カーテン・揮発物等の燃えやすい物に近づけないでください。  
•  器具及び取扱説明書に表示されている適合電球以外は、使用しないでください。  
•  器具及び取扱説明書に表示されている電源電圧以外で使用しないでください。

感電・火災・転倒・落下のおそれがあります
•  傾斜面や不安定な設置場所、転倒の恐れのあるシェードの位置で使用しないでください。
•  器具及び部品の改造をしないでください。  
•  器具のすきまに、異物（金属類や燃えやすい物等）を差し込まないでください。  
•  器電源コードを加工したり、無理に曲げたり、ねじったり、引っ張ったりしないでください。
　又電源コードに重いものをのせたり、電熱具に近づけたりしないでください。

感電・火災のおそれがあります
•  異常時（煙が出たり、変な臭いがする等）には、速やかに電源を切ってお買上げの販売店にご相談下さい。

感電のおそれがあります
•  電球の交換や器具のお手入れの際には、必ず電源を切ってください。

  注　意
• この器具は屋内専用器具ですが、風呂場等の湿気や水気の多い場所では使用できません。屋外では使用しないでください。感電・
   火災の原因となります。
• 器具に水をかけたり、水の中につけて洗わないでください。感電・火災の原因となります。
• 器具の近くに温度の高くなるストーブや発熱体を置かないようにしてください。器具の変形や火災の原因となることがあります。
• 点灯中及び消灯直後の電球及びその周辺にさわらないでください。やけどの原因となることがあります。
• 器具の保守・お手入れ等で器具を回転させたり、引っ張ったり、振動や衝撃を加えたりしないでください。器具落下の原因と
   なることがあります。  
• シェード及び電球の着脱は両手で静かに扱い、取付けは取扱説明書にしたがって確実に行ってください。取付けが不完全な
   場合、  転倒・物損の原因となることがあります。
• 器具は定期的に（6ケ月程度）保守点検をしてください。ネジや部品のゆるみ、損傷、脱落がないかお調べください。不具合があっ
   た場合は使用を中止し、販売店へ修理の依頼をしてください。

お取り扱いとメンテナンス
• ぬれた手で器具にさわらないでください。
• ガラス・陶磁器類はこわれやすい材料です。お取扱いの際には両手で静かに行ってください。
• 器具のお手入れの際に、ガソリンやシンナー、ベンジン等の揮発物でふいたり、殺虫剤をかけたりしないでください。変色・  
  破損の原因となります。汚れがひどい場合は、やわらかい布を中性洗剤に浸し、よくしぼってふきとり、乾いたやわらかい布
  で仕上げてください。
•真鍮部分は経年や使用状況により変色し、色味や外見に違いが生じる場合があります。お手入れの際は真鍮用のクリーナーと            
  クロスをお使いください。

○  この取扱説明書は必ず保管をしてください。
○  器具を譲渡される際には必ず本書を譲渡者へお渡しください。
○  本品の規格及び外観は改良のため予告なく変更する場合がございますが、ご了承ください。

Stand

フリッツ・ハンセン ジャパン
〒 107-0062 東京都港区南青山 2-27-14, 1F-2F
電話 03-3400-3316
www.fritzhansen.com/jp


